
1324�
Septem

bre 2009
Entwurf vom 15.06.2009Projet du 15.06.2009

Loi

du 

portant adhésion du canton de Fribourg 
au concordat instituant des mesures contre la violence 
lors de manifestations sportives

Le Grand Conseil du canton de Fribourg

Vu l’article 48 de la Constitution fédérale du 18 avril 1999;

Vu les articles 100 et 114 de la Constitution du canton de Fribourg du 16 mai 
2004;

Vu le message du Conseil d’Etat du 15 juin 2009;

Sur la proposition de cette autorité,

Décrète:

Art. 1

Le canton de Fribourg adhère au concordat du 15 novembre 2007 instituant 
des mesures contre la violence lors de manifestations sportives (ci-après: le 
concordat), dont le texte suit la présente loi.

Art. 2
1 Le Conseil d’Etat édicte les dispositions nécessaires à l’exécution du concor-
dat.
2 Il peut, afin de prévenir tout comportement violent et si la nécessité s’en fait 
sentir, édicter les obligations particulières suivantes à la charge des proprié-
taires ou utilisateurs d’endroits où sont exercées des manifestations sportives 
(clubs sportifs, fédérations ou associations sportives; stades, patinoires ou sal-
les de sport):

Gesetz

vom 

über den Beitritt des Kantons Freiburg 
zum Konkordat über Massnahmen 
gegen Gewalt anlässlich von Sportveranstaltungen

Der Grosse Rat des Kantons Freiburg

gestützt auf Artikel 48 der Bundesverfassung vom 18. April 1999;

gestützt auf die Artikel 100 und 114 der Verfassung des Kantons Freiburg vom 
16. Mai 2004;

nach Einsicht in die Botschaft des Staatsrats vom 15. Juni 2009;

auf Antrag dieser Behörde,

beschliesst:

Art. 1

Der Kanton Freiburg tritt dem Konkordat vom 15. November 2007 über Mass-
nahmen gegen Gewalt anlässlich von Sportveranstaltungen (das Konkordat) 
bei. Der Wortlaut des Konkordats wird im Anhang wiedergegeben.

Art. 2
1 Der Staatsrat erlässt die für den Vollzug des Konkordats notwendigen Be-
stimmungen.
2 Um gewalttätigen Ausschreitungen vorzubeugen, kann er, falls dies als not-
wendig erscheint, den Eigentümern oder den Benutzern der Orte, an denen 
Sportveranstaltungen stattfinden (Sportklubs, Sportverbände oder -vereine; 
Stadien, Eis- oder Sporthallen), folgende besondere Verpflichtungen auferle-
gen:
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a) obligation de prononcer des interdictions de manifestations sportives à 
l’encontre de personnes qui ont pris part de façon avérée, à l’intérieur ou 
aux alentours des endroits précités, à des actes de violence dirigés contre 
des personnes ou des objets;

b) obligation de prendre des mesures de sécurité suffisantes;

c) obligation de dénoncer à l’autorité administrative compétente les person-
nes qui ont pris part de façon avérée, à l’intérieur ou aux alentours des 
endroits précités, à des actes de violence dirigés contre des personnes ou 
des objets.

3 La Police cantonale saisit le matériel qui peut servir à commettre des actes 
de violence contre des personnes ou des objets dans les stades, les patinoires, 
les salles de sport, aux alentours de ces endroits ainsi que sur le trajet menant 
à ceux-ci. Le Conseil d’Etat précise la procédure et règle la destruction du 
matériel ainsi séquestré.
4 Le préfet est compétent pour décider de l’interdiction préventive d’une ma-
nifestation sportive à risque et pour vérifier si la garde à vue est conforme à la 
loi (cf. art. 8 al. 5 du concordat).

Art. 3

La loi du 15 novembre 1990 sur la Police cantonale (LPol; RSF 551.1) est 
modifiée comme il suit:

Art. 42 al. 2 let. c (nouvelle)

[1 Les interventions de la Police cantonale sont effectuées sans contre-
partie.
2 Donnent cependant lieu à la perception d’un émolument, selon un tarif 
arrêté par le Conseil d’Etat:]

c) tout ou partie des frais liés au service d’ordre et de protection à 
l’occasion de manifestations sportives ou culturelles. Ces frais sont 
dus par les personnes qui ont participé à des actes de violence et, 
s’ils ont gravement contrevenu à leurs obligations dans le domaine 
de la sécurité, par les organisateurs de la manifestation.

Art. 4
1 Le Conseil d’Etat fixe la date d’entrée en vigueur de la présente loi.
2 La présente loi est soumise au referendum législatif. Elle n’est pas soumise 
au referendum financier.

a) er kann sie verpflichten, gegen jene Personen, die sich innerhalb oder in 
unmittelbarer Nähe dieser Orte nachweislich an Gewalttätigkeiten gegen 
Personen oder Sachen beteiligt haben, ein Verbot von Sportveranstaltungen 
auszusprechen;

b) er kann sie verpflichten, ausreichende Sicherheitsmassnahmen zu treffen;

c) er kann sie verpflichten, der zuständigen Verwaltungsbehörde diejenigen 
Personen anzuzeigen, die sich innerhalb oder in unmittelbarer Nähe der 
betreffenden Orte nachweislich an Gewalttätigkeiten gegen Personen oder 
Sachen beteiligt haben.

3 Die Kantonspolizei stellt das Material sicher, das Gewalttätigkeiten gegen 
Personen oder Sachen an Sportstätten, in deren Umgebung sowie auf dem An- 
und Rückreiseweg dienen kann. Der Staatsrat legt das Verfahren fest und regelt 
die Vernichtung des entsprechend beschlagnahmten Materials.
4 Der Oberamtmann ist zuständig für die Verfügung eines vorbeugenden Verbo-
tes einer risikoreichen Sportveranstaltung und für die Überprüfung der Recht-
mässigkeit des Polizeigewahrsams (vgl. Art. 8 Abs. 5 des Konkordats).

Art. 3

Das Gesetz vom 15. November 1990 über die Kantonspolizei (PolG; SGF 551.1) 
wird wie folgt geändert:

Art. 42 Abs. 2 Bst. c (neu)

[1 Die Einsätze der Kantonspolizei erfolgen in der Regel unentgeltlich.
2 Gebühren können aber gemäss einem vom Staatsrat festgesetzten Tarif 
erhoben werden:]

c) für die gesamten oder einen Teil der Kosten des Ordnungs- und 
Schutzdienstes anlässlich von sportlichen oder kulturellen Veran-
staltungen. Diese Kosten sind von denjenigen Personen zu tragen, 
die an Gewalttätigkeiten beteiligt waren sowie von den Organisa-
toren der Veranstaltung, falls diese ihre Pflichten im Bereich der 
Sicherheit in schwerwiegender Weise verletzt haben.

Art. 4
1 Der Staatsrat legt das Inkrafttreten dieses Gesetzes fest.
2 Dieses Gesetz untersteht dem Gesetzesreferendum. Es untersteht nicht dem 
Finanzreferendum.
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